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En nombre del Sr. Presidente, Gordon Brown, tengo el agrado de anunciarles que la reunión 
del Comité Monetario y Financiero Internacional, realizada durante el fin de semana, ha 
finalizado con todo éxito. Los representantes de todas las economías del mundo se reunieron 
con plena conciencia de los riesgos económicos actuales y de la persistente incertidumbre 
pero seguros de que en el futuro habrá oportunidades para fortalecer la economía mundial, y 
decidieron que cada continente haga todo lo que esté dentro de sus facultades para eliminar 
las barreras que se oponen al crecimiento. Además, llegamos a la conclusión de que un 
mundo que en Cancún parecía dividido por el comercio internacional, debe mostrarse en 
Dubai unido de nuevo en el desarrollo económico mundial. 
 
Nos satisface observar que, en muchas economías, hay señales cada vez más claras que 
apuntan al fortalecimiento de sus actividades y que se han afianzado las perspectivas de ir 
logrando una recuperación mundial estable y vigorosa. Compartimos la idea de que cada 
continente debe cumplir con sus responsabilidades para garantizar un mayor crecimiento y 
pedimos a los países que hasta ahora no han reformado su economía que así lo hagan, puesto 
que es necesario para impulsar el crecimiento.  
 
Convinimos en que la aplicación decidida de las reformas estructurales y un mejor gobierno 
de las empresas, así como el aumento de la transparencia, son los elementos decisivos para 
lograr un crecimiento más sólido y equilibrado en todo el mundo. Convinimos en que cada 
continente tiene ciertas responsabilidades para garantizar un mayor crecimiento: 
 
• En Europa, debe acelerarse y acentuarse la marcha hacia la reforma estructural para 

consolidar los incentivos laborales, la inversión y la competencia y tratar de aliviar las 
presiones fiscales que impone el envejecimiento de la población. 

• En Japón, habrá que poner un empeño constante en el fortalecimiento del sector 
bancario y financiero. 

• En Estados Unidos, país en el cual la orientación fiscal ha servido de apoyo sustancial 
de la actividad, la política fiscal tendrá que ocuparse por sobre todo de afianzar la 
sostenibilidad a mediano plazo. 

Hablamos también de la decepción que ha supuesto para nosotros el resultado de la 
conferencia de Cancún y recalcamos que la comunidad internacional debe progresar con 
urgencia en la esfera del comercio y el desarrollo. Los ministros reafirmaron el pleno 
compromiso político que han asumido respecto de un enfoque multilateral y basado en 
normas para la liberalización del comercio y respecto del logro de un progreso sustancial y 
concreto. 
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Instamos a que se reanude prontamente la Ronda de Doha, una ronda vital para intensificar el 
crecimiento mundial y para nuestros objetivos de desarrollo, y que se haga especial hincapié 
en los temas que tienen relevancia para todos los países: mercados abiertos y acceso 
equitativo, así como la reducción de los subsidios que distorsionan el comercio en todos los 
sectores, entre los que se destaca el de la agricultura. Reiteramos la importancia crucial de 
actuar sin demora para eliminar los obstáculos y seguir avanzando, pedimos a todos los 
países que cumplan cada uno su parte y destacamos la importancia de la iniciativa del FMI de 
proporcionar asistencia a los países para ayudarlos a superar el efecto transitorio de las 
reformas comerciales, iniciativa que contribuirá a la Ronda de Doha. 

Como medida del lugar destacado que asignamos a estos temas, también acordamos en que el 
Director Gerente del FMI y el Presidente del Banco Mundial prepararán un informe sobre la 
importancia crítica que tienen una pronta reanudación de las conversaciones sobre comercio 
y la terminación de la Ronda de Doha para el desarrollo. Convinimos además en que el 
Director Gerente y el Presidente enviarán una carta con copia del informe a todos los jefes de 
Estado y los ministros de comercio, además de los de Hacienda. 

Destacamos cuán importante es fortalecer y dar eficacia a la supervisión que ejerce el FMI 
para promover la estabilidad y el crecimiento sostenible. Expresamos nuestra satisfacción por 
las reformas en curso y subrayamos la importancia de que dicha supervisión se aplique de 
manera uniforme y equitativa a todos los países miembros. 

El Comité puso de relieve la necesidad de que el FMI siga mejorando la calidad, la eficacia y 
el poder de persuasión de la supervisión. Identificamos, para el próximo año, varios aspectos 
fundamentales, entre ellos, el progreso en materia de reforma estructural y de marcos fiscales 
sostenibles a mediano plazo; la reducción de la vulnerabilidad del balance, incluidos los 
desajustes de monedas y la mayor viabilidad de la deuda; y el fomento de medidas que 
reduzcan los desequilibrios mundiales. Destacamos además cuán importante es que el 
asesoramiento que presta el FMI a sus países miembros sea más transparente y franco. 

Hemos convenido en que la globalización puede redundar en beneficio de todos. De hecho, 
en nuestras conversaciones sobre el alivio de la deuda y el financiamiento de los Objetivos de 
Desarrollo del Milenio, hemos querido demostrar de manera decidida que los cambios 
económicos producidos en el mundo no necesariamente empobrecen a millones de personas 
sino que, más bien, pueden enriquecer aun a las comunidades más pobres. 
 
También estuvimos de acuerdo en que debe examinarse la posibilidad de complementar el 
alivio de la deuda de los países más pobres, y que debe invitarse a los países en etapa de 
posguerra a prepararse para poder recibir fondos para el alivio de su deuda. Asimismo, 
hablamos de la necesidad de los países en desarrollo de contar con recursos para la salud, la 
educación y la lucha contra la pobreza. 
 
Hemos pedido a los países que todavía no han prestado asistencia para el alivio de la deuda 
de los países más pobres, pero que prometieron hacerlo, que cumplan con dichas promesas, y 
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hemos solicitado que para las próximas reuniones el Director Gerente presente un informe 
sobre la insuficiencia de recursos en este ámbito. 
 
Hicimos hincapié en la necesidad de ampliar el acceso a los mercados y de aumentar el nivel 
y la eficacia de los recursos de los donantes destinados a los países de bajo ingreso. A fin de 
alcanzar los Objetivos de Desarrollo del Milenio, exhortamos al FMI a colaborar con el 
Banco Mundial para mejorar la eficacia de la asistencia, la capacidad de absorción y los 
mecanismos de medición basados en resultados, y a examinar los méritos de las distintas 
opciones en materia de políticas y mecanismos de financiamiento que se utilizarán para 
cumplir con los Objetivos de Desarrollo del Milenio, por ejemplo, un servicio de 
financiamiento internacional que se utilizaría para movilizar los muchos recursos adicionales 
que se requieren a mediano plazo para alcanzar las metas de desarrollo. Convinimos en que, 
en ese sentido, también deben participar activamente los países en desarrollo y de mercados 
emergentes. Aguardamos con interés el informe sobre la materia que se presentará en las 
próximas Reuniones Anuales. 
 
En lo que respecta al financiamiento del terrorismo, celebramos que se hayan aprobado leyes 
que tratan de cortar de raíz las fuentes de dicho financiamiento. Pero estuvimos de acuerdo 
en que los países que enfrentan dificultades en la aplicación de estas leyes deberían recurrir a 
la asistencia técnica que ofrece el FMI, y que debe contemplarse la posibilidad de extender a 
otros países los programas piloto de asistencia para fines de supervisión y apoyo. En ese 
sentido, se presentará un informe en la próxima reunión que reitera nuestra decisión de 
eliminar los escondites y refugios de los que financian el terrorismo. 
 
En lo que se refiere a Iraq, el Comité reafirmó su respaldo a un esfuerzo multilateral de 
reconstrucción y nuevo desarrollo del país. Vemos con buenos ojos el papel constructivo que 
está desempeñando el FMI y aguardamos con interés la conferencia de donantes que se 
celebrará el próximo mes en Madrid, que se dedicará a evaluar integralmente las necesidades, 
con la participación tanto del Banco Mundial como del FMI. El Comité está de acuerdo en 
que el FMI, con sujeción a sus políticas, preste asistencia financiera y de otra índole a Iraq. 
 
Por último, deseamos manifestar nuestro agradecimiento no solo al personal y al Director 
Gerente del FMI por su labor, sino además a las autoridades de Dubai y de los Emiratos 
Árabes Unidos por haber facilitado estas reuniones y por la generosa hospitalidad demostrada 
a todos los países que han participado en las mismas. 
 




